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Congratulationsonyourpurchaseofthe10-CupRiceCookerand
FoodSteamer.

Aromahassimplifiedtheartofcookingperfect,fluffyricedowntothepushofa
button.Justaddthedesiredamountofrice,theappropriateamountofwater
andturniton.Themachinewillautomaticallyswitchtowarmingmodewhen
thericeisdone.

Thisricecookeralsocomesequippedwithasteamtray.Idealforpreparing
nutritious,well-balancedmeals,steaminglocksinfood’snaturalflavor,moisture
andnutrientswithouttheuseofaddedoilsorfats.Includedinthisinstruction
manualisahandysteamingreferencetoguideyouthroughthepreparationof
nearlyallyourfavoritevegetablesandmeats.Steamvegetablesormeatand
cookricesimultaneously,allinoneeasy-to-useappliance!

Thismanualcontainsinstructionsfortheuseofyournewricecookeraswellas
someadditionalinformationaboutrice.Forrecipesuggestionsormorekitchen
solutionideas,pleasevisitusonlineatwww.AromaCo.com.

Pleasereadalltheinstructionsbeforefirstuse.

Félicitations pour l'achat de votre cuiseur à riz et cuiseur vapeur numérique pour
aliments d'une capacité de 10 tasses.

Aroma a simplifié l'art de cuire un riz parfait et gonflant en pressant tout
simplement sur un bouton. Il vous suffit d'ajouter la quantité de riz voulue, la
quantité d'eau appropriée et de mettre l'appareil en marche. Il se mettra
automatiquement en mode « Maintien au chaud » une fois que le riz sera cuit. .

Ce cuiseur à riz est également fourni avec un plateau vapeur. Idéal pour
préparer des repas nutritifs, bien équilibrés; la cuisson à la vapeur conserve la
saveur naturelle, la teneur en humidité et les éléments nutritifs des aliments, sans
utilisation additionnelle d'huiles ou de graisses. Ce mode d'emploi comprend un
guide de référence pratique de la cuisson à la vapeur pour vous faciliter la
préparation de presque tous vos légumes et viandes favoris. Faites cuire des
légumes ou de la viande à la vapeur et faites cuire du riz simultanément, le tout
dans un seul appareil facile d'utilisation!

Ce mode d'emploi contient des instructions pour l'utilisation de votre nouveau
cuiseur à riz, ainsi que des informations additionnelles sur le riz. Pour obtenir des
suggestions de recettes ou d'autres idées de solutions pour la cuisine, veuillez
consulter notre site Internet à www.AromaCo.com.
Veuillez lire toutes les instructions avant la première utilisation.
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Basicsafetyprecautionsshouldalwaysbefollowedwhenusingelectrical
appliances,includingthefollowing:
1.Important:Readallinstructionscarefullybeforefirstuse.
2.Makesuretheapplianceis“Off”whennotinuse,beforeputtingonortaking

offparts,andbeforecleaning.
3.Toprotectagainstelectricalshock,donotimmersecord,plugortheappliance

itselfinwaterorotherliquid.
4.Keeptheapplianceawayfromthechildrentoavoidaccidents.
5.Unplugfromoutletwhennotinuseandbeforecleaning.Allowunittocool

beforeputtingonortakingoffparts,andbeforecleaningtheappliance.
6.Donotoperateanyappliancewithadamagedcordorplugorafterthe

appliancemalfunctionsorhasbeendamagedinanymanner.Return
appliancetothenearestauthorizedservicefacilityforexamination,repairor
adjustment.

7.Donotuseattachmentsoraccessoriesotherthanthosesuppliedor
recommendedbythemanufacturer.Incompatiblepartscreateahazard.

8.Donotuseoutdoors.
9.Donotletcordhangoveredgeoftableorcounter,ortouchhotsurfaces.
10.Donotplaceonornearahotgasorelectricburnerorinaheatedoven.
11.Donotusetheapplianceforotherthanitsintendeduse.
12.Extremecautionmustbeusedwhenmovingtheappliancecontainingriceor

hotliquids.
13.Alwaysunplugfromthebaseofthewalloutlet.Neverpullonthecord.
14.Thericecookershouldbeoperatedonaseparateelectricalcircuitfromother

operatingappliances.Iftheelectriccircuitisoverloadedwithother
appliances,thisappliancemaynotoperateproperly.

IMPORTANTSAFEGUARDS
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Voici les mesures fondamentales de sécurité que vous devez respecter lorsque
vous utilisez des appareils électriques :

1. Important : Veuillez lire attentivement toutes les instructions avant d’utiliser
l’appareil.

2. Veuillez vous assurer que l’appareil est arrêté (OFF) lorsque vous ne l’utilisez
pas, avant d’ajouter ou de retirer des pièces, et avant de le nettoyer.

3. Pour éviter les décharges électriques, n’immergez pas le cordon, la fiche ou
l’appareil dans l’eau ni dans tout autre liquide.

4. Afin d’éviter des accidents, maintenez les enfants hors de portée de
l’appareil.

5. Débranchez-le de la prise de courant lorsque vous ne l’utilisez pas ou avant
de le nettoyer. Laissez l'appareil refroidir avant de mettre ou d'enlever des
pièces, et avant le nettoyage.

6. N’utilisez pas un appareil si le cordon ou la fiche est endommagé ou après
une défectuosité de l'appareil ou lorsqu'il a été endommagé de quelconque
manière. Pour un examen, une réparation ou une mise au point, retournez
l'appareil à un centre de service certifié près de chez vous.

7. N’utilisez pas de fixations ou d’accessoires autres que ceux fournis ou
recommandés par le fabricant. Les pièces incompatibles génèrent des
risques.

8. Ne l’utilisez pas à l’extérieur.
9. Ne laissez pas le cordon pendre de la table ou du comptoir, ou toucher les

surfaces chaudes.
10.Ne le placez pas sur ou près d’un brûleur chaud, à gaz ou électrique, ou dans

un four chaud.
11. Ne l’utilisez pas pour autre fonction que celle pour laquelle il a été conçu.
12.On doit exercer une grande prudence lors du déplacement de l’appareil

quand il contient du riz ou un liquide chaud.
13.Débranchez-le toujours depuis la base de la prise murale. Ne tirez jamais sur

le cordon.
14.Le cuiseur à riz doit fonctionner sur un circuit électrique séparé des autres

appareils électriques. Il est possible que cet appareil ne fonctionne pas
correctement si le circuit électrique est surchargé par d’autres appareils.

MESURES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

SAVETHESEINSTRUCTIONS

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS



MESURES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
(SUITE)
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15.Maximumricecapacityis1.8liters(totalcapacityis4.0Liters)or10cupsof
theprovidedmeasuringcup.

16.Avoidsuddentemperaturechangeswhenusingthericecooker.
17.Useonlywith120VACpoweroutlet.
18.Alwaysmakesuretheoutsideoftheinnercookingpotisdrypriortouse.If

cookingpotisreturnedtocookerwhenwet,itwilldamagethisproductcausing
ittomalfunction.

19.Useextremecautionwhenopeningthelidduringoraftercooking.Hotsteam
willescapeandmaycauseburns.

20.Duringthecookingstage,youmayseesteamcomingfromtheventonthelid.
Thisisnormal.Donotcover,touchorobstructsteamvent.

21.Donottouchhotsurfaces.Usehandlesorknobs.
22.Storericecookerinacool,dryplace.
23.Useapplianceonalevel,dryandheat-resistantsurface.
24.Toreducetheriskofelectricshock,cookonlyinremovablecontainer.
25.Todisconnect,turnanycontrolto"Off",thenremoveplugfromwalloutlet.

SAVETHESEINSTRUCTIONS

Thisapplianceisforhouseholduseonly.

IMPORTANTSAFEGUARDS(CONT.)
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15.La capacité maximale de riz correspond à 1,8 litre (la capacité totale est de 4
litres) ou de 10 tasses; avec la tasse à mesurer incluse.

16.Évitez les changements de température brusques lors de l’utilisation du
cuiseur à riz.

17.Utilisez l’appareil uniquement avec une prise de courant de 120 V c. a.
18.Avant de l’utiliser, assurez-vous toujours que l'extérieur du pot de cuisson

intérieur est sec. Si vous replacez le pot de cuisson dans le cuiseur lorsqu’il
est mouillé, l’appareil sera endommagé.

19.Soyez très prudent lors de l’ouverture du couvercle avant et après la cuisson.
La vapeur humide qui s'échappe pourrait causer des brûlures.

20. Il est possible que vous voyiez de la vapeur sortir des évents du couvercle
durant la cuisson et l'étape de mijotage. C’est normal. Évitez de recouvrir, de
toucher ou d’obstruer un évent à vapeur.

21. Ne touchez pas aux surfaces chaudes. Utilisez les poignées ou les boutons.
22. Rangez le cuiseur à riz dans un endroit frais et sec.
23. Utilisez l’appareil sur une surface au niveau, sèche et résistante à la chaleur.
24. N’utilisez que le contenant amovible pour la cuisson afin de réduire le risque

de décharge électrique.
25. Pour débrancher, tournez la commande à Arrêt (Off) puis retirez la fiche de

la prise murale.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

Cet appareil est conçu uniquement pour être
utilisé à l'intérieur.



Thisappliancehasapolarizedplug(onebladeiswiderthantheother);followthe
instructionsbelow:

Toreducetheriskofelectricshock,thisplugisintendedtofitintoapolarizedoutlet
onlyoneway.Iftheplugdoesnotfitfullyintotheoutlet,reversetheplug.Ifitstilldoes
notfit,contactaqualifiedelectrician.Donotattempttomodifythepluginanyway.

POLARIZEDPLUG
Cet appareil est équipé d’une fiche polarisée (l’une des fiches est plus longue que
l’autre); suivez les instructions ci-dessous :

Afin de réduire le risque de décharge électrique, cette fiche ne peut être branchée sur
une prise polarisée que d’une seule manière. Si la fiche ne s’adapte pas parfaitement
à la prise d'alimentation, retournez-la. Si elle ne s’adapte toujours pas, contactez un
électricien qualifié. N’essayez pas de modifier la fiche, d’aucune façon.

FICHE POLARISÉE

1.Ashortpower-supplycordisprovidedtoreduceriskresultingfrombecoming
entangledinortrippingoveralongercord.

2.Longerextensioncordsareavailableandmaybeusedifcareisexercisedintheiruse.
3.Ifalongerextensioncordisused:

a.Themarkedelectricalratingoftheextensioncordshouldbeatleastasgreatas
theelectricalratingoftheappliance.

b.Thelongercordshouldbearrangedsothatitwillnotdrapeoverthecountertop
ortabletopwhereitcanbepulledbychildrenortrippedoverunintentionally.

SHORTCORDINSTRUCTION
1. Cet appareil est doté d’un cordon d’alimentation court afin d’éviter qu’il ne

s’entremêle et de réduire le risque de trébucher sur un long cordon.
2. Des rallonges sont disponibles et peuvent être utilisées si on les utilise avec

prudence.
3. Si l'on utilise une rallonge :
a. La puissance électrique indiquée de la rallonge doit être égale ou supérieure à celle

de l'appareil électrique.
b. La rallonge doit être disposée de manière à ce qu'elle ne pende pas du comptoir ou

de la table où des enfants pourraient tirer dessus ou y trébucher involontairement.

UTILISATION DU CORDON COURT

N'ENROULEZ PAS LE CORDON !

GARDEZ LOIN
DES ENFANTS

3
3
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1. Bouton de dégagement
du couvercle

2. Poignée
3. Évent à vapeur
4. Couvercle
5. Collecteur de
condensation

6. Affichage numérique
7. Pot intérieur

Panier Vapeur Tasse à Mesurer Spatule à Riz Louche

Tableau de commande

1 2

3 4

5

6
7

8. Lampe témoin du riz blanc
9. Lampe témoin du riz brun
10. Lampe témoin de chaleur
11. Lampe témoin de

vapeur/cuisson
12. Bouton White Rice (riz

blanc)
13. Bouton Brown Rice (riz

brun)
14. Bouton Warm/Off (garde-

au-chaud/arrêt)
15. Bouton Steam/Cook

(vapeur/cuisson)
16. Bouton Delay Timer

(minuterie)

118 9

15 1612 13

10

14

PARTS IDENTIFICATION
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1.LidReleaseButton
2.Handle
3.SteamVent
4.Lid
5.CondensationCollector
6.DigitalDisplay
7.InnerPot

SteamTrayMeasuringCupRicePaddleSoupLadle

ControlPanel

12

34

5

6
7

8.WhiteRiceIndicatorLight
9.BrownRiceIndicatorLight
10.WarmIndicatorLight
11.Steam/CookIndicator

Light
12.WhiteRiceButton
13.BrownRiceButton
14.Warm/OffButton
15.Steam/CookButton
16.DelayTimerButton

11 89

1516 1213

10

14

PARTSIDENTIFICATION
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CAUTION:
•Onlyusethemeasuringcupprovidedwiththisricecookerasitisnotastandardsize.
•Donotopenlidwheninuse.
•Ifcookingpotisreturnedtocookerwhenwet,itwilldamagethisproduct,causingitto

malfunction.

BeforeFirstUse:
1.Readallinstructionsandimportantsafeguards.
2.Removeallpackagingmaterialsandmakesureitemsarereceivedingoodcondition.
3.Tearupallplasticbags,astheycanposearisktochildren.
4.Washaccessoriesinwarmsoapywater.Rinseanddrythoroughly.
5.Removeinnerpotfromricecookerandcleanwithwarmsoapywater.Rinseanddry
thoroughlybeforereturningtocooker.

6.Wipebodycleanwithadampcloth.
•Donotuseabrasivecleanersorscouringpads.
•Donotimmersethericecookerbase,cordorpluginwateratanytime.

ToCookRice:
1.Usingthemeasuringcupprovided,measureandaddricetotheinnerpot.Onecuprefersto
onefull,levelcup.

2.Rinsericeintheinnerpotuntilthewaterbecomesrelativelyclear.
3.Usingthemeasuringcupprovidedorthemeasurementlinesinsidetheinnerpot,addthe
appropriateamountofwatertotherice.Arice/watermeasurementguideisincludedonpage
6.

4.Snaplidclosedandplugpowercordintoawalloutlet.
5.Tostartcooking,pressthe"WhiteRice"or"BrownRice"buttondependingonthericetobe
cooked.Thecookingmodeindicatorlightwillilluminate.Oncecookingiscomplete,therice
cookerwillautomaticallyswitchto”Keep-Warm”mode.

6.Aftercooking,allowricetoremainon“Keep-Warm”modefor5-10minuteswithoutopeningthe
lid.Thiswillensurethatthericehasbeenthoroughlycooked.

•Forsofterrice,allowthericetosoakfor10-20minutespriortocooking.
•Ifyouwishtocancelyourcookingselection,pressthe"Warm/OFF"buttonandresetby
pressingtheappropriatecookingbutton.

ToUseDelayTimer:
1.Repeatedlypressthe"DelayTimer"buttontoselectthenumberofhourswithinwhichyouwould
likeyourricetobefinishedcooking.Thetimerincreasesin1-hourincrements.

2.Pressthe"WhiteRice"or"BrownRice"buttontobegincountdown.
3.Toensuresafefoodhandling,the‘DelayTimer’onyourARC-930willnotworkintandemwith
the‘Steam’function.The‘DelayTimer’ismeanttobeusedonlywiththe‘WhiteRice’and
‘BrownRice’cookingfunctions.

HOWTOUSE
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AVERTISSEMENT :
• Utilisez uniquement la tasse à mesurer fournie avec le cuiseur à riz, car il ne s'agit pas d’une

mesure normale.
• N’ouvrez pas le couvercle lorsque l’appareil fonctionne.
• Si vous replacez le pot de cuisson dans le cuiseur lorsqu’il est mouillé, l’appareil sera

endommagé.

Avant l’utilisation initiale :
1. Lisez toutes les instructions et mesures de sécurité importantes
2. Retirez tous les matériaux d’emballage et assurez-vous que tous les articles sont en bon état.
3. Déchirez les sacs en plastique, car ils peuvent représenter un risque pour les enfants.
4. Lavez les accessoires dans de l’eau chaude et savonneuse. Rincez-les et séchez-les
soigneusement.

5. Retirez le pot intérieur du cuiseur à riz et nettoyez-le avec de l’eau chaude et savonneuse.
Rincez-le et séchez-le soigneusement avant de le remettre dans le cuiseur.

6. Nettoyez la carcasse à l’aide d'un linge humide.
• N’utilisez pas de nettoyant abrasif ou de tampon à récurer.
• N’immergez pas la base du cuiseur à riz, le cordon ou la fiche dans l’eau; en aucun moment.

Pour cuisiner du riz :
1. À l’aide de la tasse à mesurer fournie à cet effet, mesurez et ajoutez le riz dans le pot
intérieur. Une tasse signifie une tasse pleine.

2. Rincez le riz dans le pot intérieur jusqu'à ce que l’eau devienne à peu près claire.
3. À l’aide de la tasse à mesurer incluse ou des lignes de mesure à l'intérieur du pot, ajoutez la
quantité appropriée d’eau dans le riz. Un guide de mesure riz/eau se trouve à la page 6.

4. Fermez le couvercle et branchez le cordon d’alimentation à la prise murale.
5. Pour lancer la cuisson, appuyez sur le bouton « White Rice » ou « Brown Rice », selon le riz
que vous voulez cuire. La lampe témoin du mode de cuisson s’allumera. Une fois que la
cuisson est terminée, le cuiseur à riz passera automatiquement en mode garde-au-chaud.

6. Après la cuisson, laissez le riz en mode garde-au-chaud pendant 5 à 10 minutes sans ouvrir le
couvercle. Ceci permettra de s’assurer que le riz est entièrement cuit.

• Pour obtenir un riz plus mou, faites tremper le riz durant 10 à 20 minutes avant la cuisson.
• Si vous désirez annuler votre sélection de cuisson, appuyez sur le bouton « Warm/OFF » et
procédez à la réinitialisation en appuyant sur le bouton de cuisson approprié.

Pour utiliser la minuterie :
1. Appuyez plusieurs fois sur le bouton « Delay Timer » pour sélectionner après combien
d’heures vous souhaitez que votre riz soit cuit. La minuterie est dotée d'incréments d’une
heure.

2. Appuyez sur le bouton « White Rice » ou sur Brown Rice » pour lancer le compte à rebours.
3. Pour assurer un traitement sécuritaire de la nourriture, la fonction « Delay Timer » du ARC-930
ne fonctionnera pas en tandem avec la fonction « Steam ». La fonction « Delay Timer » est
conçue pour être utilisée uniquement avec les fonctions de cuisson « White Rice » et « Brown
Rice ».

MODE D’EMPLOI



ToSteamFood:
1.Addthedesiredamountofwatertotheinnerpot.Aconvenientsteamingguidehas
beenincludedonpage7.

2.Placesteamtrayinsidericecooker.
3.Placefoodonsteamtrayandpress“Steam/Cook”button.
4.Whensteamingiscomplete,thericecookerwillautomaticallyswitchto“Keep-Warm”
mode.

5.Removefoodimmediatelyaftercookingprocesshascompleted.Leavingitin“Keep-
Warm”modemaycausefoodtoovercook.

NOTE
Thedigitaldisplayonthisunitisforthedelaytimerfunctiononly.When
thedelaytimerisnotinuse,thedisplaywillshowtwolines(Seeillustration
below).

HOWTOUSE
Pour faire cuire la nourriture à la vapeur :
1. Ajoutez la quantité désirée d’eau dans le pot intérieur. Un guide pratique pour la
cuisson à la vapeur a été inclus à la page 7.

2. Placez le panier vapeur à l’intérieur du cuiseur à riz.
3. Placez la nourriture sur le panier vapeur et appuyez sur le bouton Steam/Cook.
4. Une fois que la cuisson à la vapeur est terminée, le cuiseur à riz passera
automatiquement en mode garde-au-chaud.

5. Enlevez la nourriture immédiatement après la réalisation de la cuisson. Si vous
laissez les aliments en mode garde-au-chaud, ils pourraient être surcuits.

REMARQUE
L’affichage numérique de cet appareil ne sert que pour la minuterie
(fonction Delay Timer). Lorsque la minuterie n’est pas utilisée, l’affichage
montrera deux lignes (Voir l'illustration ci-dessous).

MODE D’EMPLOI

6
6
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UNCOOKED
RICE

WATERWITH
MEASURINGCUP

WATERLINE
INSIDEPOT

APPROXCOOKED
RICEYIELD

2Cups2-1/2CupsLine24Cups

3Cups3-1/2CupsLine36Cups

4Cups4-1/2CupsLine48Cups

5Cups5-1/2CupsLine510Cups
6Cups6-1/2Line612Cups

7Cups7-1/2Line714Cups

8Cups8-1/2Line816Cups

9Cups9-1/2Line918Cups

10Cups10-1/2Line1020Cups

Rice/WaterMeasurementChart:

HELPFULHINTS:
1.Rinsericetoremoveexcessbranandstarch.Thiswillhelpreducebrowningand
stickingtothebottomofthepot.

2.Ifyouhaveexperiencedanystickingduetothetypeofriceyouareusing,tryadding
alightcoatingofvegetableoilornon-stickcookingspraytothebottomoftheinner
potbeforeaddingrice.

3.Thechartaboveisonlyageneralmeasuringguide.Astherearemanydifferentkinds
ofriceavailable(see“AboutRice”onpage9),rice/watermeasurementmayvary
slightly.

NOTE:
•Whencookingbrownorwildrice,addanadditional3/4cupwater.Duetothe
extrawaterneededtocookbrownrice,themaximumamountofbrownricethat
maybecookedatonetimeis8cups.

•Chartreferstocupsofriceandwaterbasedonusingthemeasuringcupprovided
withthisappliance.Onlyusethemeasuringcupprovidedwiththisricecookeras
itisnotastandardsize.

•Brownricewillnaturallytakelongertocookthanwhitericeduetotheextrabran
layersaroundthegrains.Thisapplianceisequippedwitha“BrownRice”function
thatwillautomaticallyadjusttemperatureandtimesettingsforbestabsorptionof
waterforperfectbrownrice.

COOKINGGUIDE
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RIZ NON CUIT EAU AVEC LA
TASSE À MESURER

NIVEAU D’EAU À
L’INTÉRIEUR DU

POT

QUANTITÉ
APPROX. DE RIZ
CUIT OBTENUE

2 Tasses 2-1/2 Tasses Ligne 2 4 Tasses
3 Tasses 3-1/2 Tasses Ligne 3 6 Tasses
4 Tasses 4-1/2 Tasses Ligne 4 8 Tasses
5 Tasses 5-1/2 Tasses Ligne 5 10 Tasses
6 Tasses 6-1/2 Tasses Ligne 6 12 Tasses
7 Tasses 7-1/2 Tasses Ligne 7 14 Tasses
8 Tasses 8-1/2 Tasses Ligne 8 16 Tasses
9 Tasses 9-1/2 Tasses Ligne 9 18 Tasses
10 Tasses 10-1/2 Tasses Ligne 10 20 Tasses

Tableau de mesure riz/eau :

CONSEILS PRATIQUES :
1. Rincez le riz pour enlever l’excès de son et d'amidon. Ceci aidera à réduire le
brunissage et l’effet collant au fond du pot.

2. Si vous avez éprouvez des problèmes de riz collant en raison du type de riz que vous
utilisez, essayez d’ajouter une légère couche d’huile végétale ou un vaporisateur de
produit antiadhésif pour la cuisson au fond du pot intérieur avant d’ajouter le riz.

3. Le tableau ci-dessus est un guide de mesure général. Puisqu’il existe différents types
de riz offert (voir À propos du riz à la page 9), la mesure riz/eau peut varier
légèrement.

REMARQUE :
• En faisante cuire brune ou la zizanie, ajoutent une eau additionnelle de 3/4 tasse.
En raison de la quantité d'eau additionnelle qu'il est nécessaire d'utiliser pour
cuire le riz brun, un maximum de 8 tasses de riz brun peut être cuit en une
seule fois.
• Le tableau se rapporte à des tasses de riz et d’eau mesurées à l’aide de la tasse à
mesurer fournie avec l’appareil. Utilisez uniquement la tasse à mesurer fournie avec le cuiseur
à riz, car il ne s'agit pas d’une mesure normale.
• Naturellement, le riz brun prendra plus de temps à cuire que le riz blanc en raison des
couches supplémentaires de son autour du grain. Cet appareil est équipé d’une
fonction « Brown Rice » qui règlera automatiquement la température et les
paramètres de durée pour une meilleure absorption de l’eau afin d’obtenir un riz
brun parfait

GUIDE DE CUISSON
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SteamingChart:

HELPFULHINTS:
1.Sincemostvegetablesonlyabsorbasmallamountofwater,thereisnoneedto
increasetheamountofwaterwithalargerservingofvegetables.

2.Alwayskeepthelidclosedduringtheentiresteamingprocess.Openingthelid
causesalossofheatandsteam,resultinginaslowercookingtime.Ifyoufindit
necessarytoopenthelid,youmaywanttoaddasmallamountofwatertohelp
restorethecookingtime.

3.Altitude,humidityandoutsidetemperaturewillaffectcookingtimes.
4.Thesteamingchartisforreferenceonly.Actualcookingtimemayvary.

VEGETABLEAMOUNTOFWATERSTEAMINGTIME
Asparagus1/2Cup7Minutes
Broccoli1/4Cup5Minutes
Cabbage1Cup15Minutes
Carrots1Cup15Minutes

Cauliflower1Cup15Minutes
Corn1Cup15Minutes

Eggplant1-1/4Cup15Minutes
GreenBeans1Cup15Minutes

Peas1/2Cup7Minutes
Spinach1/2Cup7Minutes
Squash1/2Cup7Minutes
Zucchini1/2Cup7Minutes

STEAMINGGUIDE
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Tableau de cuisson à la vapeur :

CONSEILS PRATIQUES :
1. Puisque la plupart des légumes n’absorbent qu’une petite quantité d’eau, il n’est pas
nécessaire d’augmenter la quantité d’eau lorsqu’on augmente les portions de
légumes.

2. Durant le processus de cuisson à la vapeur, laissez toujours le couvercle fermé.
L’ouverture du couvercle provoque une perte de chaleur et de vapeur, ce qui allonge
la durée de la cuisson. Si vous jugez nécessaire d'ouvrir le couvercle, vous pouvez
ajouter une petite quantité d'eau afin d'aider à rétablir la durée de cuisson.

3. L’altitude, l’humidité et la température extérieure auront un impact sur les durées de
cuisson.

4. Le tableau de cuisson à la vapeur n’est présenté qu’à titre indicatif. Le temps de
cuisson réel peut varier.

LÉGUME QUANTITÉ D’EAU TEMPS DE CUISSON À LA
VAPEUR

Asperge 1/2 Tasse 7 Minutes
Brocoli 1/4 Tasse 5 Minutes
Chou 1 Tasse 15 Minutes

Carottes 1 Tasse 15 Minutes
Chou-fleur 1 Tasse 15 Minutes
Maïs 1 Tasse 15 Minutes

Aubergine 1-1/4 Tasse 15 Minutes
Haricots Verts 1 Tasse 15 Minutes

Pois 1/2 Tasse 7 Minutes
Épinards 1/2 Tasse 7 Minutes
Courge 1/2 Tasse 7 Minutes
Courgette 1/2 Tasse 7 Minutes

GUIDE DE CUISSON À LA VAPEUR
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Alwaysunplugunitandallowtocoolcompletelybeforecleaning.
ToCleanInnerRicePot:
1.Removetheinnercookingpot.Washitinwarm,soapywaterusinganylonspongeor

dishcloth.
2.Rinseanddrythoroughly.
3.Repeatprocesswithsteamtray,andotherprovidedaccessories.
4.Wipethebodyofthericecookercleanwithadampcloth.

ToCleantheUndersideoftheLid:(SeeDiagram1)
Theundersideofthelidshouldbecleanedaftereveryuse.
1.Wipetheundersideofthelidwithawarm,dampcloth.
2.Drywithasoftdrycloth

ToCleanSteamValve:(SeeDiagram1)
SteamValveshouldbecleanedaftereveryuse.
1.PulloutthesteamvalveasshowninDiagram1.
2.Emptyandwashthesteamvalveinwarm,soapywater.
3.Wipethesteamvalvecleanwithadampcloth.
4.Reinsertthesteamvalvefornextuse.

•Donotuseharshabrasivecleaners.
•ThisapplianceandtheinnerpotareNOTdishwashersafe.

Diagram1

HOWTOCLEAN
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Débranchez toujours l’appareil et laissez-le refroidir avant de le nettoyer.
Pour nettoyer le Pot à riz intérieur :
1. Retirez le pot à cuisson intérieur. Nettoyez-le dans de l’eau chaude et savonneuse à

l’aide d’une éponge de nylon ou d’une lavette.
2. Rincez-le et séchez-le soigneusement.
3. Répétez ce processus avec le panier vapeur et les autres accessoires inclus.
4. Essuyez la carcasse du cuiseur à riz avec un linge humide jusqu’à ce qu’elle soit

propre.

Pour nettoyer la partie interne du couvercle : (Voir image 1)
La partie interne du couvercle doit être nettoyée après chaque utilisation.
1. Essuyez la partie interne du couvercle à l’aide d'un linge humecté d’eau chaude.
2. Séchez-la avec un linge doux et sec

Pour nettoyer la soupape de vapeur : (Voir image 1)
La soupape de vapeur doit être nettoyée après
chaque utilisation.
1. Retirez la soupape de vapeur comme dans l’image 1.
2. Videz et nettoyez la soupape de vapeur dans de l’eau
chaude et savonneuse.

3. Essuyez la soupape de vapeur à l’aide d'un linge humide.
4. Réinsérez la soupape de vapeur en vue de la prochaine utilisation.

• N’utilisez pas de nettoyant abrasif fort.
• Cet appareil ainsi que le pot intérieur ne sont PAS lavables au lave-vaisselle.

Diagram 1

NETTOYAGE



À PROPOS DU RIZ – une gracieuseté de la USA
Rice Federation
Pour obtenir des recettes et des informations sur le riz, visitez la USA Rice
Federation en ligne au www.usarice.com/consumer.
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Riceistheperfectfoundationfortoday’shealthiereating.Itisanutrient-dense
complexcarbohydratethatsuppliesenergy,fiber,essentialvitaminsand
mineralsandbeneficialantioxidants.Ricecombineswellwithotherhealthy
foodssuchasvegetables,fruits,meat,seafood,poultry,beansandsoyfoods.

Nearly88%ofriceconsumedintheU.S.isgrownintheU.S.Arkansas,California,
Louisiana,Texas,MississippiandMissouriproducehigh-qualityvarietiesofshort,
mediumandlonggrainriceaswellasspecialtyricesincludingjasmine,basmati,
arborio,redaromaticandblackjaponica,amongothers.

Therearemanydifferentvarietiesofriceavailableinthemarket.YourAroma®

RiceCookercancookanytypeperfectlyeverytime.Thefollowingarethe
commonlyavailablevarietiesofriceandtheircharacteristics:

LongGrainRice
Thisricehasalong,slenderkernelthree
tofourtimeslongerthanitswidth.Dueto
itsstarchcomposition,cookedgrainsare
moreseparate,lightandfluffy
comparedtomediumorshortgrainrice.
Themajorityofwhitericeisenrichedto
restorenutrientslostduringprocessing.
Greatforentreesandsidedishes–rice
bowls,stir-fries,saladsandpilafs.

MediumGrainRice
Whencomparedtolonggrainrice,
mediumgrainricehasashorter,wider
kernelthatistwotothreetimeslonger
thanitswidth.Cookedgrainsaremore
moistandtenderthanlonggrain,and
haveagreatertendencytocling
together.Greatforentrees,sushi,risotto
andricepuddings.

ShortGrainRice
Shortgrainricehasashort,plump,
almostroundkernel.Cookedgrainsare
softandclingtogether,yetremain
separateandaresomewhatchewy,with
aslightspringinesstothebite.Greatfor
sushi,Asiandishesanddesserts.

BrownRice
Brownriceisa100%wholegrainfood
thatfitstheU.S.DietaryGuidelinesfor
Americansrecommendationtoincrease
dailyintakeofwholegrains.Brownrice
containsthenutrient-densebranand
innergermlayerwheremanybeneficial
compoundsarefound.Brownriceis
availableinshort,mediumandlong
grainvarietiesandcanbeused
interchangeablywithenrichedwhite
rice.

WildRice
Wildriceisanaquaticgrassgrownin
MinnesotaandCaliforniaandisa
frequentadditiontolonggrainricepilafs
andricemixes.Itsuniqueflavor,texture
andrichdarkcolorprovideadelicious
accenttoricedishes.Wildricealso
makesawonderfulstuffingforpoultry
whencookedwithbrothandmixedwith
yourfavoritedriedfruits.

ABOUTRICECourtesyoftheUSARiceFederation

ForrecipesandriceinformationvisittheUSARiceFederationonlineat
www.usarice.com/consumer.

De nos jours, le riz correspond à la base parfaite pour une alimentation saine. Il
s’agit d’un sucre complexe riche en nutriments qui fournit de l’énergie, des
fibres, des vitamines et minéraux essentiels, et des antioxydants bienfaisants. Le
riz se combine bien avec les autres aliments sains, comme les légumes, les fruits,
la viande, les fruits de mer, la volaille, les haricots et la nourriture à base de soya.

Près de 88 % du riz consommé aux É.-U. est cultivé en Arkansas, en Californie, en
Louisiane, au Texas, au Mississippi et au Missouri. Il s'agit de variétés de grande
qualité de riz à grain court, moyen et long ainsi que de riz spéciaux aromatisés
(jasmin, basmati, arborio, rouge) et japonica noirs, parmi d'autres.

Il existe beaucoup de variétés différentes de riz offertes sur le marché. Le cuiseur
à riz Aroma® peut parfaitement cuire n’importe quel type à coup sûr. Voici les
variétés de riz les plus fréquentes ainsi que leurs caractéristiques :

Riz à grain long
Ce riz possède un grain mince et long de
trois à quatre fois plus long que sa largeur.
En raison de sa teneur en amidon, les
grains cuits sont plus séparés, légers et
gonflés par rapport aux riz à grain court
ou moyen. La majeure partie du riz blanc
est enrichi afin de récupérer les nutriments
perdus durant la transformation. Il est
excellent pour les entrées et les mets
d’accompagnement – bols de riz, les
plats sautés à feu vif et les pilafs.

Riz à grain moyen
Lorsqu'on le compare au riz à grain long,
le riz à grain moyen est plus court et
possède un grain plus large; de deux à
trois fois plus long que sa largeur. Les
grains cuits sont plus humides et tendres
que les grains longs. De plus, ils ont une
plus grande tendance à s'accrocher les
uns aux autres. Ils sont excellents pour les
entrées, le sushi, le risotto et les poudings
au riz.

Riz à grain court
Un riz à grain court est doté d'un grain
court, charnu et presque rond. Les grains
cuits sont mous et s’accrochent les uns
aux autres, tout en restant séparés. Ils sont
assez moelleux et comportent une touche
d’élasticité sous la dent. Ils sont excellents
pour les sushis, les plats asiatiques et les
desserts.

Riz brun
Le riz brun est composé à 100 % de grain
entier et correspond aux
recommandations du Guide alimentaire
américain (U.S. Dietary Guidelines for
Americans) concernant l’apport
quotidien recommandé de grains
entiers. Le riz brun est doté du son riche
en nutriments et de la couche du germe
interne où se trouvent plusieurs
composés bénéfiques. Il est possible de
trouver le riz brun dans les variétés à
grain court, moyen et long. De même, il
peut être mêlé avec le riz blanc enrichi.

Riz sauvage
Le riz sauvage est une herbe aquatique
cultivée au Minnesota et en Californie.
On l'ajoute souvent aux pilafs de riz à
grain long et aux mélanges de riz. Son
goût unique, sa texture et sa riche
couleur foncée donnent un délicieux
accent aux plats de riz. Le riz sauvage
est également merveilleux pour préparer
une farce de volaille lorsqu’il est
accompagné d'un bouillon et mélangé
à vos fruits secs préférés.
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DidYouKnow?
•Riceistheprimarydietarystapleformorethanhalfoftheworld’spopulation.
•U.S.grownriceisthestandardforexcellenceandaccountsfornearly88%of

thericeconsumedinAmerica.Itisgrownandharvestedbylocalfarmersin
fivesouth-centralstatesandCalifornia.

•Ricecontainsnosodium,cholesterol,transfatsorgluten,andhasonlyatrace
offat.Onehalf-cupofricecontainsabout100calories.

•Researchshowsthatpeoplewhoeatricehavehealthierdietsthannon-rice
eatersandeatmoreliketheU.S.DietaryGuidelinesforAmericans
recommendations.

•Wholegrainslikebrownricehelpreducetheriskofchronicdiseasessuchas
heartdisease,diabetesandcertaincancers,andaidinweightmanagement.

•Brownriceisa100%wholegrain.Onecupofwholegrainbrownriceprovides
twoofthethreerecommendeddailyservingsofwholegrains.

•Eatingricetriggerstheproductionofserotonininthebrain,achemicalthat
helpsregulateandimprovemood.

•SeptemberisNationalRiceMonth-promotingawarenessoftheversatilityand
thevalueofU.S.grownrice.

ABOUTRICECourtesyoftheUSARiceFederation

ForrecipesandriceinformationvisittheUSARiceFederationonlineat
www.usarice.com/consumer.

Le saviez-vous?
• Le riz est l'aliment de base pour plus de la moitié de la population mondiale.
• Le riz cultivé aux États-Unis constitue la norme d'excellence et représente près

de 88 % du riz consommé en Amérique. Il est cultivé et récolté par des
agriculteurs locaux dans cinq États centraux du sud et en Californie.

• Le riz ne contient pas de sodium, de cholestérol, de gras trans ou de gluten,
et on n’y retrouve du gras qu'à l'état de trace. Une demi-tasse de riz contient
environ 100 calories.

• Une recherche a démontré que les personnes qui mangent du riz possèdent
une alimentation plus saine que les autres et qu’elle a plus tendance à
respecter le Guide alimentaire américain (U.S. Dietary Guidelines for
Americans).

• Les grains entiers, comme le riz brun, aide à réduire le risque de maladies
chroniques, comme les maladies du coeur, le diabète et certains cancers. De
même, il facilite la gestion du poids.

• Le riz brun compte 100 % de grain entier. Une tasse de riz brun entier fournit
deux ou trois des portions quotidiennes recommandées de grain entier.

• La consommation de riz déclenche la production de sérotonine dans le
cerveau; un produit chimique régulant et améliorant l’humeur.

• Septembre est le mois national du riz – il sensibilise les gens au sujet de la
polyvalence et de la valeur du riz cultivé aux États-Unis.

À PROPOS DU RIZ – une gracieuseté de la USA
Rice Federation
Pour obtenir des recettes et des informations sur le riz, visitez la USA Rice
Federation en ligne au www.usarice.com/consumer.
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LIMITEDWARRANTY

AromaHousewaresCompanywarrantsthisproductfreefromdefectsinmaterial
andworkmanshipforoneyearfromprovabledateofpurchaseincontinentalUnited
States.

Withinthiswarrantyperiod,AromaHousewaresCompanywillrepairorreplace,at
itsoption,defectivepartsatnocharge,providedtheproductisreturned,freight
prepaidwithproofofpurchaseandU.S.$12.00forshippingandhandlingcharges
payabletoAromaHousewaresCompany.Beforereturninganitem,pleasecallthe
tollfreenumberbelowforreturnauthorizationnumber.Allow2-4weeksforreturn
shipping.

Thiswarrantydoesnotcoverimproperinstallation,misuse,abuseorneglectonthe
partoftheowner.Warrantyisalsoinvalidinanycasethattheproductistaken
apartorservicedbyanunauthorizedservicestation.

Thiswarrantygivesyouspecificlegalrights,whichmayvaryfromstatetostate,
anddoesnotcoverareasoutsidetheUnitedStates.

AROMAHOUSEWARESCOMPANY
6469FlandersDrive

SanDiego,California92121
1-800-276-6286

M-F,8:30AM-5:00PM,PacificTime
www.aromaco.com

GARANTIE LIMITÉE

Aroma Housewares Company garantit que ce produit est exempt de tout défaut de
fabrication et de main-d'oeuvre durant une période d'un an à compter de la date de
la preuve d'achat dans les états américains continentaux.

Durant cette période de garantie, Aroma Housewares Company réparera ou
remplacera, selon son appréciation, sans frais, les pièces défectueuses, pourvu
que le produit lui soit retourné franco de port avec une preuve d'achat et 6,00
dollars américains pour les frais de port et de manutention payables à Aroma
Housewares Company. Avant de retourner un produit, veuillez d’abord contacter le
numéro sans frais ci-dessous afin d’obtenir un numéro d’autorisation de retour.
Vous pouvez vous attendre à 2 à 4 semaines pour le retour d’expédition.

Cette garantie ne couvre pas une installation inadéquate, une mauvaise utilisation
ou une négligence d'une pièce par le propriétaire. La garantie sera également
invalidée si le produit est démonté ou s’il est réparé par un agent non autorisé.

Cette garantie vous donne des droits particuliers reconnus par la loi, lesquels
peuvent varier selon les États. De plus, elle ne couvre pas les territoires hors des
États-Unis.

AROMA HOUSEWARES COMPANY
6469 Flanders Drive

San Diego, California 92121
1-800-276-6286

L à V, 8 h 30 à 17 h, Heure du Pacifique
Site Web : www.aromaco.com
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